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WA A R S C H U W I N G E N

• Dit apparaat is ontworpen als airconditioner voor huiselijke ruimtes en
dient niet voor andere doeleinden gebruikt te worden.

• Het is gevaarlijk de eigenschappen van het apparaat te wijzigen of te
veranderen op welke manier dan ook.

• Het apparaat dient geïnstalleerd te worden volgens de nationaal
voorgeschreven regels omtrent de installatie.

• Voor eventuele reparaties, dient men zich altijd en uitsluitend te wen-
den tot de Technische Assistentie Centra die geautorizeerd zijn door
de Fabrikant. Reparaties uitgevoerd door niet vakbekwaam personeel
kunnen gevaarlijk zijn.

• Dit apparaat dient uitsluitend bedient te worden door volwassenen;
men dient absoluut niet toe te laten dat kinderen ermee spelen.

• Dit apparaat dient aangesloten te  worden op een goed functione-
rende aardleiding: Laat uw elektriciteitsnet controleren door een vak-
man.

• Het gebruik van verlengsnoeren dient vermeden te worden.
• Altijd eerst de stekker uit het stopcontact trekken, alvorens over te

gaan tot schoonmaken of onderhoud.
• Niet aan het electriciteitssnoer trekken om het apparaat te verplaat-

sen.
• Het apparaat niet installeren in ruimtes waarbinnen de lucht gas, olie

of zwavel kan bevatten en niet in nabijheid van warmtebronnen.
• Geen zware of warme voorwerpen op het apparaat zetten.
• Minstens elke week de  filters schoonmaken.
• Het gebruik van verwarmingsapparaten in nabijheid van de aircondi-

tioner vermijden.
• In geval van transport, dien het apparaat in verticale positie.

Alvorens het apparaat te transporteren eerst het condenswaterbakje
en de opvangbak legen. Na een transport minstens één  uur wachten
alvorens het apparaat aan te zetten.

• De materialen die gebruikt worden voor de verpakking kunnen
gerecycleerd worden. Wij raden daarom aan deze materialen in de
hiervoor bestemde afvalbakken voor gescheiden verzameling te wer-
pen.

• Als het snoer beschadigd is, mag dat uitsluitend worden vervangen
door gespecialiseerd personeel dat geautoriseerd is door de fabrikant.
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Tijdens het zomerseizoen wordt het welzijn in een ruimte bereikt bij een temperatuur tussen de 24 en de 27°C

en met een relatieve vochtigheidsgraad rond de 50%.

De airconditioner is een apparaat dat vochtigheid en warmte elimineert uit de ruimte waarin hij zich bevindt.

In vergelijking met modellen die geïnstalleerd worden, hebben de draagbare airconditioners het voordeel

dat ze verplaatst kunnen worden van de ene kamer naar de andere in huis, en dat ze van het ene gebouw

naar het andere vervoerd kunnen worden.

De warme lucht in uw kamer wordt door

een batterij geleid die afgekoeld wordt

door middel van  een koelgas. Op

deze manier wordt het té veel aan

warmte en vochtigheid afgegeven

voordat de lucht weer in de ruim-

te geblazen wordt. 

Bij de modellen die uit één ele-

ment bestaan (Pinguino),

wordt een klein gedeelte van

deze gekoelde lucht gebruikt

voor het afkoelen van het

koelgas en dan, nadat de

lucht warm en vochtig is

geworden, naar buiten afge-

voerd. 

Bij de modellen met twee ele-

menten (SuperPinguino) wordt

het circuit afgekoeld met

behulp van de buitenlucht. 

Elke Pinguino en SuperPinguino

kan ook gebruikt worden met uitslui-

tend de ventilatie functie aan.

Voor meer informatie en uitleg kunt u zich

wenden tot 

internet site :  www.delonghi.com

WAT ZIJN PINGUINO EN SUPERPINGUINO
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Onderstaand zult u alle nodige aanwijzingen vinden om uw airconditioner op de beste manier
voor te bereiden op  de functionering.

KLIMATISERING ZONDER INSTALLATIE
Enkele eenvoudige handelingen en Pinguino
brengt het welzijn weer terug in de ruimte
waar u zich bevindt:

• Bevestig de slang voor luchtafvoer op

de hiervoor bestemde opening dat

zich aan de achterkant van het apparaat

bevindt. De slang bevestigen zoals  aan-

gegeven in figuur A.

5

15

• Indien het een venster betreft met twee
ramen de bijgeleverde zuignapjes 
gebruiken om te voorkomen dat de
ramen te ver open gaan (fig. C)

17

• Aan het uiteinde van de slang het ele-

ment voor afvoer via een venster 

bevestigen.

• De airconditioner in de buurt van een

raam of een balkondeur zetten.

• Het venster of de balkondeur een klein
stukje openen en het afvoerelement 
positioneren zoals aangegeven in figuur B.

16

16

15

A

Voorbereiding voor het gebruik

B

C

F110- 2  23-07-2002  17:48  Pagina 38



39

Voorbereiding voor het gebruik
KLIMATISERING MET INSTALLATIE
Indien gewenst kan Pinguino ook op een
semi-permanente manier geïnstalleerd wor-
den.

• Op het gat de bijgeleverde flens 

aanbrengen.

• De slang aan de hiervoor aangebra-

chte opening  bevestigen dat zich aan de

achterkant van het apparaat bevindt (fig.

A.)

• Het uiteinde van de slang  aan de

flens  bevestigen zoals aangegeven

in figuur F.

14

15

15

14

In dit geval zal het noodzakelijk zijn:
• Een gat aan te brengen in een buiten-

muur of in een raam van een venster. Hier-
bij dienen de hoogte en de afmetingen
van het gat aangehouden worden zoals
aangegeven in figuur E

Wanneer de slang niet bevestigd is, kan

het gat afgesloten worden door middel van

het deksel van de flens .

N.B.:

Wanneer gekozen wordt voor een semi-per-

manente installatie, raden wij aan een deur

enigszins open te laten staan (ook al is het

maar 1 cm) om de juiste luchtcirculatie te

garanderen.

14

15

In het raam
van het ven-
ster

Bij muren raden wij
aan het gat in de
muur te voorzien
van geschikt isola-
tiemateriaal.

In de houten
structuur van
de balkon-
deur 

D
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HOE TE KLIMATISEREN
Indien de airconditioner afstaat, staat de
functiekeuzeknop op stand "●● ". Om het
apparaat te laten functioneren in de functie
klimatisering, als volgt te werk gaan:
1. De functiekeuzeknop met de wijzers van de
klok mee draaien,
• Door het symbool van het grote kristal

in overeenstemming met het referen-
tieteken te zetten, zal het apparaat  in de
functie klimatisering met maximale venti-
latiesnelheid functioneren.

• Door het symbool van het kleine kristal
in overeenstemming met het referen-

tieteken te zetten, zal het apparaat in de
functie klimatisering met minimale ventila-
tiesnelheid functioneren.

2. Nu kunt u de gewenste temperatuur instel-
len door de thermostaatknop te draaien.
N.B.:
De temperatuur is niet aangegeven in gra-
den. Wij raden daarom aan de thermo-
staatknop op de maximale koude stand
te zetten, wanneer de temperatuur in de
ruimte het gewenste niveau van comfort
bereikt heeft, kunt u de thermostaatknop
langzaam kloksgewijs draaien totdat de ther-
mostaat in werking treed en de functionering
onderbreekt. Op deze manier zult u het
apparaat geprogrammeerd hebben op de
juiste temperatuur die automatisch door de
thermostaat in stand gehouden zal worden,
waarmee tegelijkertijd een aanzienlijke ener-
giebesparing verkregen wordt. Iedere keer
als de airconditioner de ingestelde tempera-
tuur bereikt, zal het apparaat doorgaan met
functioneren met alleen de ventilatie functie.

13

11

Het aanzetten en de keuze van de functies

DE ELEKTRISCHE AANSLUITING 
Alvorens de stekker  in het stopcontact te
steken dient men te controleren dat:
• De netspanning overeenkomt met de

waarde aangegeven in de technische
gegevens;

• Het stopcontact en het elektriciteitsnet
van dien aard zijn dat ze de  vereiste bela-
sting kunnen verdragen;

• lHet stopcontact van het geschikte type  is
voor de stekker, indien dit niet het geval is
het stopcontact vervangen.

• Het stopcontact geaard is. De  fabrikant
stelt zich niet aansprakelijk indien deze
veiligheidsnorm niet in acht genomen
wordt.

De vervanging van de voedingskabel mag
alleen door geautoriseerd personeel wor-
den uitgevoerd.

10
HOE TE VENTILEREN
De functiekeuzeknop tegen de wijzers
van de klok in draaien.
• Door het symbool van de grote propeller

in overeenstemming met het referen-
tieteken te zetten, zal het apparaat func-
tioneren in de functie luchtzuivering met
de maximum ventilatiesnelheid.

• Door het symbool van de kleine propeller
in overeenstemming met het referen-

tieteken te zetten, zal het apparaat func-
tioneren in de functie luchtzuivering met
de minimum ventilatiesnelheid.

OM HET APPARAAT HELEMAAL AF TE ZETTEN,
DE FUNCTIEKEUZEKNOP WEER OP "O" ZETTEN
EN DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT HALEN.

11

DIT APPARAAT MAAKT GEBRUIK VAN EEN
EXCLUSIEF SYSTEEM VAN HERCIRCULERING
VAN CONDENS OM HET TEVEEL AAN VOCHTI-
GHEID TE VERWERKEN.
ONDER NORMALE OMSTANDIGHEDEN
WORDT DE CONDENS AUTOMATISCH
VERWERKT. BIJ EEN HOGE VOCHTIGHEID-
SGRAAD KAN ER EEN TEVEEL AAN CONDENS
IN DE BAKJE KOMEN HETGEEN AANGE-
GEVEN WORDT DOORDAT HET CONTROLE-
LAMPJE     GAAT BRANDEN IN DIT GEVAL
IS HET VOLDOENDE DE BAKJE TE LEGEN. 

UITSLUITEND VOOR ENKELE MODELLEN:
ALS HET PROBLEEM TERUGKEERT VANWEGE EEN
HOGE VOCHTIGHEID KUNT U HET OVERTOLLIGE
WATER RECHTSTREEKS AFVOEREN IN EEN PUTJE,
DOOR GEBRUIK TE MAKEN VAN EEN RUBBEREN
SLANG MET EEN BINNENDIAMETER VAN 12 MM,
DIE IN DE DAARVOOR BESTEMDE OPENING
GESTOKEN MOET WORDEN, NADAT DE DOP IS
WEGGEHAALD. (zie figuur G). 
LET EROP DAT DE BAKJE GOED OP ZIJN
PLAATS TERUGGEZET WORDEN ANDERS BLIJFT
HET LAMPJE BRANDEN.12

12

8

G
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Er zijn enkele aanwijzingen die opgevolgd
dienen te worden om het optimaal functio-
neren van de airconditioner te verkrijgen:

• Ramen en deuren sluiten van de ruimte
die geklimatiseerd moet worden. Enige
uitzondering indien men gekozen heeft
voor een installatie met een gat in de
muur. In dat geval raden wij aan een deur
of een raam op een kier te laten staan om
een juiste luchtwisseling te garanderen.

• De kamer beschermen tegen direct zonli-
cht, door de gordijnen dicht te doen
en/of de zonwering (gedeeltelijk) te laten
zakken, teneinde een zeer economische
functionering te verkrijgen.

• Geen voorwerpen op de airconditioner
plaatsen;

• De luchtaanzuiging en de luchtafvoer
niet blokkeren;

• Zich ervan verzekeren dat binnen de ruim-
te geen warmtebronnen aanwezig zijn.

1
7

Raadgevingen

Vensters sluiten, deuren sluiten

Gordijnen sluiten, rolluiken neerlaten

Niet bedekken

• N.B.: Controleren dat de airconditioner
geplaatst wordt op een “waterpas” vloer:
Eventueel de wielblokkeringen 
gebruiken onder de wieltjes aan
de voorkant.

3
18
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• Installeer het apparaat niet in vochtige
vertrekken.

• Laat het apparaat niet in de zon, regen of
kou staan.
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Alvorens over te gaan tot het schoonmaken
of het uivoeren van onderhoud, altijd eerst
het apparaat afzetten door de keuzeknop op
"O" te zetten en door de stekker uit het stop-
contact te halen.

HET SCHOONMAKEN 
Wij raden aan het apparaat schoon te
maken met een vochtige doek en daarna
met een droge doek om het apparaat af te
drogen. Om veiligheidsredenen wordt afge-
raden de airconditioner met water te wassen

Voorzorgsmaatregelen
Nooit benzine, alcohol of oplosmiddelen
gebruiken voor het schoonmaken. Nooit
insectenspray of dergelijke gebruiken.

HET SCHOONMAKEN VAN DE LUCHTFIL-
TERS
Om het goed functioneren van uw aircondi-
tioner te waarborgen, dient het  filter elke
week schoongemaakt te worden.
De luchtzuiveringsfilters bevinden zich in ove-
reenstemming met de twee aanzuigroosters.
Voor het schoonmaken van de filters zal het
dientengevolge noodzakelijk zijn:
1. De luchtaanzuigroosters te verwijderen,
door deze naar buiten te draaien (zie fig. H).

Om het stof te verwijderen dat zich vastgezet
heeft op het filter dient men een stofzuiger te
gebruiken. Indien het filter bijzonder vuil is,
kan het in lauw water gedompeld worden en
meerdere malen gespoeld worden. De tem-
peratuur van het water dient onder de 40°C
te blijven.
Na het wassen het filter eerst laten drogen
voordat het teruggeplaatst wordt in het
apparaat.
Uw apparaat is geschikt voor het gebruik van
filters die onzuiverheden tot een afmeting
van 0,1 micron verwijderen, waarbij van alles
gefiltreerd wordt zelfs bacteriën. Dit artikel
kan eventueel gekocht worden als vervan-
gingsonderdeel bij de geautorizeerde assi-
stentie centra.

CONTROLES AAN HET BEGIN VAN HET SEI-
ZOEN
Nagaan of het electriciteitssnoer en het stop-
contact in goede staat verkeren en zich
ervan verzekeren dat de aardleiding goed
functioneert. Nauwgezet de installatienor-
men opvolgen.

HANDELINGEN AAN HET EINDE VAN HET
SEIZOEN
Het water uit de opvangtank laten lopen
door de dop van de afvoerbuis te halen .
Het condens opvangbakje verwijderen
dat zich aan de achterkant van de aircondi-
tioner bevindt en dit legen. Hierna het bakje
weer op zijn plaats zetten.
Het apparaat afdekken met een plastic zak
om te voorkomen dat het onder het stof komt
te zitten.

8

9

Luchtaanzuigrooster

filter

Reiniging

1
2

2. De filterhouder te verwijderen waarin zich
het   filter bevindt door deze los te haken van
het rooster. (zie fig. I)

I

H
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Indien iets niet functioneert, betreft dit soms kleine problemen die u zelf makkelijk kunt oplossen: Controleer
dus aandachtig de volgende aanwijzingen voordat u zich wendt tot een Technische Assistentie Centrum in
uw omgeving.

PROBLEMEN OPLOSSINGEN

De airconditioner
functioneert niet

• de stekker steekt niet in het stopcontact
• de electriciteitstoevoer ontbreekt
• de functiekeuzeknop staat op stand "O"

• de stekker in het stopcontact
steken

• wachten
• de keuzknop op de gewenste

stand zetten

OORZAKEN

De airconditioner
functioneert slechts
voor korte tijd

• de afvoerslang is afgeklemd

• de afvoerslang is verstopt

• er zit een kniek in de afvoerslang
• de ventilator is geblokkeerd

• de beveiligingsdobber is in werking getreden
• het bakje is niet op de juiste manier geplaatst

• de afvoerslang op de juiste
manier aansluiten

• nagaan of er obstakels zijn die
de luchtafvoer naar buiten
onmogelijk maken

• de kniek verwijderen
• het Assistentie Centrum bellen

• het bakje legen
• het bakje op de juiste manier

plaatsen

De airconditioner
functioneert maar
de kamer wordt niet
koeler.

• er zijn geen 3 minuten verlopen sinds het
aanzetten van het apparaat

• er staan ramen open
• in de kamer bevindt zich een warmtebron

(brander, lamp, enz.) of
• de luchtafvoerbuis zit niet meer op zijn plaats

• de thermostaat is te hoog ingesteld

• de luchtfilters zijn verstopt
• het vermogen van de airconditioner is niet

voldoende voor de omstandigheden in of de
afmetingen van de ruimte

• 3 minuten wachten (beveili-
gingsmechanisme)

• de ramen sluiten
• de warmtebron verwijderen

• de afvoerbuis op de juiste
manier aansluiten

• de ingestelde temperatuur ver-
lagen door de knop tegen de
wijzers van klok in te draaien

• de filters schoonmaken/ver-
vangen

Het controlelampje
opvangbakje vol
brandt.

Indien iets niet fuctioneert.....

TECHNISCHE GEGEVENS OPTIMALE
GEBRUIKSOMSTANDIGHEDEN

Temperatuur van kamer 21 ÷ 32°C

TECHNISCHE KENMERKEN
Netspanning zie typeplaatje

Max. opgenomen vermogen 

bij airconditioning “
Koelingsvermogen* “
Aantal snelheden ventilator 2

Max. luchtverwerking 360 m3/h

Afmetingen :
• breedte 452 mm
• hoogte 800 mm
• diepte 415 mm
• gewicht 33,5 kg

* Standaard omstandigheden: ASHRAE 128

Dit apparaat bevat stoffen die indien deze vrijkomen in de atmosfeer de ozonlaag beschadigen, daarom
wordt aangeraden het koelingscircuit van het apparaat niet te perforeren. Aan het einde van de nuttige
levensduur van het apparaat , de airconditioner afgeven bij hiervoor bestemde verzamelcentra.
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A d ve r t e n c i a s

• Este aparato ha sido fabricado para acondicionar los ambientes
domésticos y no debe ser utilizado para otros fines.

• Es peligroso modificar o alterar de cualquier forma las características
del aparato.

• Se tiene que instalar el aparato de acuerdo a las reglas de instalación
internacionales.

• Para eventuales reparaciones diríjanse siempre a los centros de Asi-
stencia Técnica autorizados por el fabricante. Las reparaciones efec-
tuadas por personal no especializado pueden resultar peligrosas.

• Este aparato debe ser utilizado exclusivamente por los adultos, no per-
mitan que  los niños jueguen con él.

• Este aparato debe estar conectado con una eficaz puesta a tierra.
Hagan controlar la instalación a un electricista especializado.

• Eviten utilizar las prolongas para el cable de alimentación eléctrica.
• Antes de cualquier operación de limpieza o conservación, desenchufen

siempre el aparato.
• No tirar del cable de alimentación eléctrica para desplazar el pro-

ducto.
• No instalen el aparato en ambientes donde el aire puede contener

gas, aceite, azufre,  o cerca de fuentes de calor.
• No pongan objetos pesados o calientes encima del aparato.
• Limpien los filtros   por lo menos cada semana.
• Eviten utilizar aparatos de calefacción cerca del acondicionador.
• En caso de transporte el aparato debe estar en posición vertical.

Antes del transporte vacíen  los recipientes de recogida del agua y de
la condensación.
Tras el transporte esperar por lo menos una hora antes de poner en
marcha el aparato.

• Los materiales usados para  el embalaje son reciclables. Se aconseja,
por lo tanto, de volverlos a poner en sus correspondientes contene-
dores para la recogida diferenciada.

• En el caso que el cable de alimentación se dañe, lo tiene que cambiar
sólo personal autorizado por el fabricante. 
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En la estación veraniega, las condiciones de bienestar se alcanzan con una temperatura com-
prendida entre 24 y 27°C, con una humedad relativa de alrededor 50%.

El acondicionador es una máquina que saca la humedad y calor del ambiente en el cual está
colocado. Con respecto a los modelos para instalar, los acondicionadores portátiles tienen la
ventaja  de poder desplazarse de una habitación a otra, de la casa, y de transferirse de una ofi-
cina a otra.

El aire caliente de su habitación se hace
pasar a través de una batería enfria-
da por un gas refrigerante. De este
modo cede calor y humedad
excesiva antes que vuelva al
ambiente.
En Pingüino, una pequeña
parte de este aire se utiliza
para enfriar el gas refrige-
rante, por lo tanto, una vez
caliente y húmeda, se
manda al exterior.

Pingüino se puede usar
sólo como ventilador.

Para averiguaciones y
aclaraciones, dirigirse a:

dirección internet

www.delonghi.com

Qué es Pingüino y SuperPinguino
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A continuación encontrará todas las indicaciones necesarias para predisponer lo mejor posible
el funcionamiento de su acondicionador.

ACONDICIONAMIENTO SIN INSTALACION
Pocas, simples operaciones  y Pingüino lo
lleva a las condiciones de bienestar:

• Fijar el tubo de salida de aire  en su cor-
respondiente orificio , colocado en la
parte posterior del aparato. Colocarlo como
indicado en la figura A

5

15

• Si tiene una ventana con dos hojas, usar las
ventosas que se entregan con el apa-
rato para mantener entrecerrados los
vidrios (fig. C).

17

• Aplicar a la extremidad del tubo to la
embocadura para ventana .

• Acercar el acondicionador a una venta-
na o puerta ventana.

• Entreabrir la ventana o puerta ventana y
poner en posición la embocadura  
como representado en la figura B.

16

16
15

A

Predisposición para el uso

B

C
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Predisposición para el uso
ACONDICIONAMIENTO CON INSTALACION
Si lo desea, puede instalar Pingüino de mane-
ra semi permanente.

• Aplicar al agujero el accesorio brida  
que se entrega con el aparato.

• Fijar el tubo en su correspondiente
lugar colocado en la parte posterior del
aparato (fig. A).

• Aplicar la extremidad del tubo en la
brida como indicado en la fig. F.14

15

15

14

En este caso será necesario:
• Realizar un agujero en la pared que se

comunica con el exterior, o a través de un
vidrio de una ventana. Respetar el inter-
valo de altura y las dimensiones del aguje-
ro, indicadas en la figura E.

Cada vez que el tubo no esté colocado,
se tiene que cerrar el agujero con la tapa de
la brida .

NOTA: 
Cuando se realice la instalación semi-perma-
nente, se aconseja dejar ligeramente abierta
una puerta (aunque sea de 1 cm) para
garantizar el justo cambio de aire.

14

15

en el vidrio
de la venta-
na

en la pared:
aconse jamos
aislar la sección
de la pared con
un adecuado
material aisla-
dor.

en el zóca-
lo de
madera de
la puerta
ventana

D

F
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COMO ACONDICIONAR
A acondicionador desconectado, el selector
de las funciones está en posición “O”. Para
activarlo en función acondicionamiento pro-
ceder en el siguiente modo:
1. Girar la perilla seleccionadora  de funcio-
nes en sentido horario:
• Colocando el símbolo cristal        grande

en correspondencia  del índice de refe-
rencia el aparato funcionará en modo
acondicionamiento a la velocidad de
ventilación máxima.

• Colocando el símbolo cristal        pequeño
en correspondencia  del índice de refe-
rencia el aparato funcionará en modo
acondicionamiento a la velocidad de
ventilación mínima.

2. Elija en este momento la temperatura desea-
da girando la perilla termostato ambiente.

Nota
La temperatura no está indicada en grados,
le sugerimos por lo tanto de girar la perilla ter-
mostato ambiente a la posición de máxi-
mo frío: cuando la temperatura obtenida en
el ambiente sea la de mayor confort podrá
girar lentamente la perilla del termostato en
sentido horario hasta que el acondicionador
se apague. Actuando en este modo se pro-
grama el Acondicionador en el exacto nivel
de confort que el termostato mantendrá
automáticamente permitiendo además un
notable ahorro de energía eléctrica. Funcio-
nando, el termostato determina la temporá-
nea interrupción de la función de acondicio-
namiento. El Acondicionador continuará a
trabajar sólo con la función de ventilación.

13

11

Encendido y programación 
del aparato

LA CONEXIÓN CON LA RED ELÉCTRICA
Antes de enchufar el aparato, hay que verifi-
car lo siguiente:
• La tensión de la red es compatible con el

valor  indicado en las características téc-
nicas;

• La toma de corriente y la línea de alimen-
tación eléctrica están dimensionadas
para soportar la carga requerida.

• La toma de corriente es compatible con
la clavija , si no es así sustituir la toma;

• La toma de corriente está conectada
con una eficaz puesta a tierra. La fabrica
no se hace cargo de ninguna responsabi-
lidad en el caso de que esta norma con-
tra los infortunios no haya sido respetada.

El reemplazo del cable de alimentación
deberá ser realizado por parte de personal
autorizado.

10

FUNCIÓN VENTILACIÓN
Girar el selector de las funciones en sen-
tido contrario a las agujas del reloj.
• Colocando el símbolo       grande en corre-

spondencia del índice de referencia el apa-
rato trabajará en la función purificación a la
máxima velocidad de ventilación.

• Colocando el símbolo      pequeño en cor-
respondencia del índice de referencia el
aparato trabajará en la función purificación
a la mínima velocidad de ventilación.

PARA OBTENER LA PARADA TOTAL DEL
APARATO LLEVAR EL SELECTOR DE
FUNCIÓN A LA POSICIÓN  “O” Y DESEN-
CHUFAR.

11

ESTE APARATO UTILIZA UN SISTEMA EXCLU-
SIVO DE RECICLAJE DEL VAPOR PARA ELI-
MINAR EL EXCESO DE HUMEDAD. 
EN CONDICIONES NORMALES LA HUME-
DAD SE ELIMINA AUTOMÁTICAMENTE.
EN CONDICIONES DE ELEVADA HUMEDAD
PODRÁ VERIFICARSE UN EXCESO DE CON-
DENSACIÓN EN EL RECIPIENTE , INDI-
CADO POR LA SEÑAL LUMINOSA      ,
EN ESTE CASO ES SUFICIENTE VACIAR EL
RECIPIENTE. 
SÓLO PARA ALGUNOS MODELOS:
SI POR LA HUMEDAD ELEVADA EL PROBLE-
MA SE PRESENTARA A MENUDO, SE PUEDE
DESAGUAR EL AGUA EN EXCESO DIRECTA-
MENTE EN UN DESAGÜE, USANDO UN TUBO
DE CAUCHO DE 12 MM DE DIÁMETRO INTE-
RIOR QUE SE INTRODUCE EN EL AGUJERO
RESPECTIVO, TRAS QUITAR EL TAPÓN DE
CAUCHO. (ver la figura G)
TENER CUIDADO QUE EL RECIPIENTE ESTÉ
BIEN COLOCADO, EN CASO CONTRARIO
LA SEÑAL LUMINOSA QUEDARÁ
ENCENDIDA

12

12

8

G
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Es necesario seguir las siguientes adverten-
cias para obtener el máximo rendimiento del
Acondicionador:

• Cerrar puertas y ventanas del local que se
desea acondicionar, a excepción de insta-
lación por medio de un agujero en la
pared, en tal caso es aconsejable dejar
una rendija en una puerta o ventana en
modo de garantizar un adecuado cambio
del aire en el ambiente.

• Proteger la habitación de los rayos sola-
res, cerrando las cortinas y/o bajando
parcialmente las persianas, para obtener
un funcionamiento más económico.

• No apoyar objetos sobre el Acondiciona-
dor.

• No obstaculizar la aspiración y expul-
sión de aire .

• Verificar que en el ambiente no haya
fuentes de calor.

1
7

C o n s e jo s

Cerrar puertas y ventanas

Bajar las persianas o cerrar las cortinas.

No cubrir

• Controlar que el Acondicionador esté
colocado en un piso “plano”. Colocar
eventualmente los dos bloques 
debajo de las ruedas anteriores .3

18
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• No instalar el aparato en sitios húmedos.

• No dejar el aparato expuesto a agentes
atmosféricos.
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Antes de cada operación de limpieza o de man-
tenimiento apagar el aparato colocando el
selector en “O” y desenchufando el mismo. 

LIMPIEZA  
Le aconsejamos limpiar el aparato con un
paño apenas humedecido y secar con un
paño seco. Por motivos de seguridad no se
debe lavar el Acondicionador con agua. 

Precauciones
No usar nunca bencinas, alcoholes o solven-
tes para la limpieza. No rociar con líquidos
insecticidas o similares.

LIMPIEZA DE LOS FILTROS DE AIRE
Para mantener inalterada la eficiencia de su
Acondicionador limpiar el filtro semanalmente.

Los filtros para la purificación del aire se hallan
en correspondencia de las dos rejillas de aspira-
ción.

Para la limpieza de los filtros es necesario:
1.Quitar la rejillas de aspiración ( fig. H).

Para quitar el polvo depositado en el filtro
usar una aspiradora. Si está muy sucio, sumer-
girlo en agua tibia enjuagándolo repetida-
mente. La temperatura del agua no debe ser
superior a los 40°C.
Después del lavado esperar que el mismo se
seque.
Tu aparato está preparado para el uso de
filtros que extraen impurezas hasta 0,1
micron de dimensión, filtrando partículas de
cualquier tipo y hasta bacterias. Eventual-
mente se puede comprar, este artículo
como repuesto, en los centros de asistencia
autorizados.

VERIFICACONES DE INIZIO DE ESTACION
Verificar que el cable de alimentación y el
enchufe estén perfectamente íntegros y ase-
gurarse que la conexión a tierra sea eficiente.
Atenerse escrupulosamente a las normas de
instalación.

OPERAZIONI DI FINE STAGIONE
Hagan salir el agua del recipiente que la

recoge quitando el tapón del tubo de dre-

naje . Saquen el recipiente de recoger la

condensación que está colocado en la

parte posterior del acondicionador de aire y

vacíenlo.
Vuelvan a colocarlo correctamente.
Limpien los filtros, séquenlos bien antes de
volver a introducirlos. Tapar el aparato con
una bolsa de plástico para evitar que se llene
de polvo.

8

9

Rejilla de aspiración

filtro

L i m p i e z a

1
2

2. Quitar el portafiltro lugar del filtro  desen-

ganchándolo de la rejilla externa. ( fig. I)

H

I
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Si algo no funciona, a veces se trata de pequeños problemas que Uds. pueden solucionar fácilmente. Verifi-
quen por lo tanto con cuidado estas breves indicaciones antes de dirigirse al Centro de Asistencia Técnica
Autorizado de su zona.

PROBLEMAS REMEDIOS

El acondicionador
no funciona

• el enchufe no está conectado
• falta la corriente
• el selector de las funciones está en posición “O”

• enchufar
• esperar
• colocar el selector en la posición

deseada

CAUSAS

El acondicionador
funciona solo por
poco tiempo

• el tubo de descarga forma una nudo
• el tubo de descarga está obstruido

• el tubo de descarga presenta demasiadas
curvas

• el ventilador está bloqueado

• la pileta está llena, intervino el flotador de emergencia
• la pileta está mal colocada

• colocar correctamente el tubo de descarga
• verificar si existen obstáculos

que impiden la descarga del
aire al exterior

• colocarlo correctamente (ver
preparación para el uso)

• llamar al Centro de Asistencia

• vaciar la pileta
• colocarla correctamente

El Acondicionador
funciona per no
refresca la habita-
ción

• no pasaron tres minutos desde el encendido

• ventanas abiertas
• en la habitación está funcionando alguna

fuente de calor (quemador, lámpara, etc.), o
bien hay muchas personas en la misma

• el tubo de descarga salió de su sede
• regulación del termostato demasiado alta
• filtros de aire bloqueados
• el Acondicionador tiene una potencialidad

no adecuada a las dimensiones del ambiente

• esperar 3 minutos (dispositivo
de seguridad)

• cerrar las ventanas
• eliminar la fuente de calor

• introducir el tubo de descarga en su sede
• bajar el termostato
• limpiar / sustituir los filtros.

la señal luminosa
de la pileta está
encendida

S i  a l g o  n o  f u n c i o n a

CONDICIONES ACONSEJADAS PARA EL
FUNCIONAMIENTO

Temperatura en la habitación 21 ÷ 32°C

CARACTERISTICAS TECNICAS
Tensión 
de alimentación ver chapa características

Potencia máx. absorción 
en acondicionamiento “

Potencia frigorífica* “

Velocidades ventilador 2

Caudal máx. aire 360 m3/h

Dimensiones unidad interna.
• Ancho 452 mm
• Altura 800 mm
• Profundidad 415 mm
• Peso 33,5 kg

* En condiciones estándar: ASHRAE 128

Este aparato contiene sustancias, que libres en la atmósfera dañan el estrato de ozono, por lo tanto, se
recomienda de no perforar el circuito frigorífico de la máquina. Al final de la vida útil de la misma,
entregar el acondicionador a los correspondientes centros de recogida.
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Informações importantes

• Este aparelho foi fabricado para condicionar os ambientes domésti-
cos e não deve ser usado para outros fins.

• É perigoso modificar ou alterar as características do aparelho.
• O aparelho deve ser instalado segundo as normas de instalações

nacionais.
• Para eventuais reparações, contactar sempre e somente os Centros

de Assistência Técnica autorizados pelo Fabricante. As reparações
efectuadas por pessoa não experiente podem ser perigosas.

• Este aparelho deve ser usado exclusivamente por adultos; não permi-
tir que as crianças brinquem com o mesmo.

• Este aparelho deve ser ligado a um sistema eficaz de ligação à terra.
Mandar controlar o sistema eléctrico por um electricista qualificado.

• Evitar a utilização de extensões para o cabo de alimentação eléctri-
ca.

• Antes de cada limpeza ou manutenção, retirar sempre a ficha da
tomada de corrente.

• Não puxar o cabo de alimentação eléctrica para movimentar o apa-
relho.

• Não instalar o aparelho em ambientes onde o ar possa conter gases,
óleos, enxofre ou próximo a fontes de calor.

• Não apoiar objectos pesados ou quentes sobre o aparelho.
• Limpar os filtros  pelo menos uma vez por semana.
• Evite utilizar aparelhos de aquecimento nas proximidades do aparelho

de ar condicionado.
• Em caso de transporte, o aparelho deve ficar na posição vertical.

Antes de transportar o aparelho, esvaziar o reservatório e a cuba de
colecta de condensado. Após o transporte do aparelho, esperar pelo
menos 1 hora antes de o ligar.

• Os materiais utilizados para a embalagem são recicláveis. Recomen-
da-se, portanto, colocá-los nos respectivos recipientes para a recolha
diferenciada.

• Em caso de avaria do cabo de alimentação, este deve ser substituído
somente por pessoal especializado e autorizado pelo fabricante. 
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Durante o verão, as condições de bem-estar são alcançadas com uma temperatura com-
preendida entre 24 e 27 ºC e com uma humidade relativa por volta de 50%.

O condicionador de ar é um aparelho que subtrae humidade e calor do ambiente onde foi colo-
cado. Em relação aos modelos que devem ser instalados, os condicionadores portáteis têm a
vantagem de poderem ser deslocados de uma divisão para a outra de uma casa, e de pode-
rem ser transferidos de um edifício ao outro.

O ar quente da sua divisão passa através
de uma bateria resfriada por um gás
refrigerante. Desta maneira, cede
calor e humidade em excesso
antes de ser enviado novamen-
te ao ambiente.
Nos Pinguinos, uma pequena
parte deste ar é utilizado
para resfriar o gás refrige-
rante e, quando torna-se
quente e húmida, é envia-
da para o exterior.

Cada aparelho Pinguino
pode ser utilizado somen-
te com a função de venti-
lação.

Para maiores informações,
consulte o nostro site inter-
net:
www.delonghi.com

Que é Pinguino e Super Pinguino
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A seguir, encontram-se todas as instruções necessárias para preparar, da melhor forma possível,
o funcionamento do seu ar condicionado.

CLIMATIZAÇÃO SEM INSTALAÇÃO
Com poucas e simples operações, o Pinguino
oferece condições de bem-estar:

• fixar o tubo de saída de ar  na respecti-
va sede da parte posterior do aparelho.
Inseri-lo segundo a ilustração da figura A

5

15

• Se houver uma janela francesa, utilizar as
ventosas que foram entregues para
manter próximos os  vidros (fig. C).

17

• colocar na extremidade do tubo , o
bocal para a janela  .

• colocar o condicionador de ar próximo a
uma janela ou porta-janela;

• abrir levemente a janela ou porta-janela
e posicionar o bocal conforme ilustra-
do na figura B.

16

16
15

Pre p a ra ç õ e s  p a ra  o  u s o

B

C

A
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Pre p a ra ç õ e s  p a ra  o  u s o
CLIMATIZAÇÃO COM INSTALAÇÃO
Se desejar, o Pinguino também pode ser
instalado de maneira semi-permanente.

2. Colocar no orifício o acessório flange  
15 que foi entregue com o aparelho.

3. Fixar o tubo na respectiva sede na parte
posterior do aparelho (fig. A).

4. Colocar a extremidade do tubo no

flange , conforme ilustra a fig. F.14

15

15

14

Neste caso, vai ser necessário:
• fazer um furo na parede que comunica

com a parte externa ou através do vidro
de uma janela. Respeitar o intervalo de
altura e as dimensões do furo indicados
na figura E.

Quando o tubo não estiver conectado, o
orifício pode ser fechado com a tampa do
flange  .

OBSERVAÇÃO 
Quando for feita uma instalação tipo semi-
permanente, recomendamos deixar leve-
mente aberta uma porta (mesmo se só 1
cm), para garantir a correcta troca de ar.

14

15

No vidro da
janela

Na parede
recomendamos
isolar a secção
da parede com
um material iso-
lante apropria-
do.

No rodapé
de madei-
ra da jane-
la

E
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Como climatizar
Com o condicionador desligado, o selector
de funções fica na posição “O”. Para que
funcione com a função de “climatização”,
seguir as instruções abaixo:
1. girar o botão do selector de funções 
no sentido horário:
• colocando o símbolo cristal    grande

junto do índice de referência, o aparelho
funcionará em climatização com a velo-
cidade máxima de ventilação;

• colocando o símbolo cristal pequeno
junto do índice de referência, o apa-

relho funcionará em climatização com a
velocidade mínima de ventilação.

2. Escolher então a temperatura desejada
girando o botão do termóstato ambiente.

Observação
A temperatura não é expressa em graus.
Sugerimos, portanto, girar o botão do termó-
stato ambiente até à posição de frio
máximo; quando a temperatura no ambien-
te oferecer a sensação de conforto deseja-
da, pode-se girar lentamente o botão do
termóstato no sentido horário até quando o
termóstato intervier e interromper o funciona-
mento. Desta maneira, programa-se o apa-
relho com o grau exacto de conforto que o
termóstato manterá automaticamente, pos-
sibilitando ao mesmo tempo uma notável
economia energética. Ao intervir, o termósta-
to causa a interrupção temporária da
função de climatização. O condicionador
continuará a funcionar somente com a
função de ventilação.

13

11

PARA DESLIGAR COMPLETAMENTE O APA-
RELHO, RECOLOCAR O SELECTOR DE
FUNÇÃO NA POSIÇÃO “O” E RETIRAR A
FICHA DA TOMADA.

S e l e c ç ã o  d a s  f u n ç õ e s
CONEXÃO À REDE ELÉCTRICA
Antes de colocar a ficha na tomada de
corrente, é necessário verificar que:
• la tensão de rede esteja em conformida-

de com o valor indicado nas característi-
cas técnicas;

• la tomada e a linha de alimentação eléc-
trica sejam dimensionadas para suportar
a carga necessária;

• la tomada seja apropriado ao tipo da
ficha, se não o for, mandar substituir a
tomada;

• la tomada esteja conectada a uma
ligação à terra eficiente. O fabricante
declina toda e qualquer responsabilidade
caso esta norma de prevenção contra
acidentes não seja respeitada.

A substituição do cabo de alimentação
deve ser feita por pessoal autorizado. 

10
FUNÇÃO VENTILAÇÃO
Girar o selector das funções no sentido
anti-horário.
• Posicionando o símbolo         grande junto do

índice de referência, o aparelho funcionará
com a função purificação com a máxima
velocidade de ventilação.

• Posicionando o símbolo       pequeno junto
do índice de referência, o aparelho funcio-
nará com a função purificação com a míni-
ma velocidade de ventilação.

11

ESTE APARELHO UTILIZA UM SISTEMA
EXCLUSIVO DE RECICLAGEM DO CON-
DENSADO PARA RETIRAR O EXCESSO DE
HUMIDADE.
EM CONDIÇÕES NORMAIS, O CONDENSA-
DO É RETIRADA AUTOMATICAMENTE.
EM CONDIÇÕES DE HUMIDADE ELEVADA,
PODERÁ HAVER UM EXCESSO DE CON-
DENSADO NA CUBA QUE SERÁ INDI-
CADO PELO ACENDIMENTO DA LUZ-PILO-
TO . NESTE CASO, SERÁ SUFICIENTE
ESVAZIAR A CUBA. 
SOMENTE PARA ALGUNS MODELOS:
NO CASO EM QUE AS CONDIÇÕES DE
MUITA HUMIDADE TORNASSEM O PROBLE-
MA REPETITIVO, É POSSÍVEL DESCARREGAR
A ÁGUA EM EXCESSO DIRECTAMENTE
PARA UM ESGOTO, UTILIZANDO UM TUBO
DE BORRACHA COM O DIÂMETRO INTER-
NO DE 12 MM A INTRODUZIR NO RESPECTI-
VO FURO, DEPOIS DE SE TER RETIRADO O
TAMPÃO DE BORRACHA. (como se indica
el la figura G)
PRESTAR ATENÇÃO PARA QUE A CUBA
ESTEJA BEM POSICIONADA, CASO
CONTRÁRIO A LUZ-PILOTO FICARÁ
ACESA.

12

12

8

G

F110- 2  23-07-2002  17:48  Pagina 56



57

Há algumas advertências a serem seguidas
para obter o máximo rendimento do condi-
cionador:

• fechar as portas e as janelas da divisão que
se deseja climatizar. A única excepção é
em caso de instalação através de um furo
na parede. Neste caso, recomenda-se
deixar uma pequena passagem de ar
através de uma porta ou janela, para
garantir a correcta troca de ar;

• proteger a divisão contra as exposições
directas do sol, fechando as cortinas e/ou
abaixando parcialmente as persianas de
modo a ter um funcionamento extrema-
mente económico;

• não apoiar objectos sobre o condiciona-
dor de ar;

• não obstruir a aspiração ou saída do

ar ;
• certificar-se de que no ambiente não

haja fontes de calor;

1

7

A l g u n s  c o n s e l h o s

fechar portas e janelas

abaixar as persianas ou fechar as cortinas

não cobrir

• controlar que o condicionador de ar
esteja posicionado num pavimento nive-
lado; colocar, se necessário, os 2 travões

sob as rodas anteriores .318
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• Não instale o aparelho em locais húmidos.

• Não deixe o aparelho indevidamente
exposto aos agentes atmosféricos.
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Antes de limpar ou fazer a manutenção, desligar
o aparelho colocando o selector em “O” e desli-
gar sempre a ficha da tomada de corrente.

LIMPEZA  
Sugerimos limpar o aparelho com um pano
que esteja um pouco húmido e secar com
um pano seco.
Por motivos de segurança, não lavar o con-
dicionador com água. 

Precauções
Nunca usar gasolina, álcool ou solventes
para a limpeza. Nunca borrifar líquido inseti-
cida ou semelhantes.

LIMPEZA DOS FILTROS DE AR
Para manter inalterada a eficiência do seu
condicionador de ar,  limpar o filtro  todas as
semanas.
Os filtros para a purificação do ar encontram-se
junto das duas grelhas de aspiração. 

Para a limpeza dos filtros, é necessário: 
1.retirar as grelhas de aspiração, girando-as
para fora.  (fig. H)

Para retirar a poeira depositada no filtro, usar

um aspirador de pó. Se estiver muito sujo, imer-

gi-lo em água morna e passá-lo por água

várias vezes. A temperatura da água deve ser

mantida abaixo dos 40 ºC.

Após tê-lo lavado, deixar o filtro secar. 

O seu aparelho é predisposto para o uso de

filtros   que removem impurezas de até 0,1

mícron de dimensão, filtrando partículas de

todo tipo e até bactérias. Eventualmente,

podem comprar este artigo como peça de

reposição nos centros de assistência autori-

zados.

CONTROLES DE INÍCIO DE ESTAÇÃO
Verificar que o cabo de alimentação e a toma-
da estejam perfeitamente íntegros e certificar-
se de que a ligação à terra seja eficiente.

OPERAÇÕES DE FINAL DE ESTAÇÃO
Retirar a cuba de recolher o condensado
que se encontra na parte posterior do condi-
cionador de ar e esvaziá-la. 
Retirar a tampa do tubo de drenagem 
para esvaziar a água restante.
Então, após ter recolocado a tampa, posi-
cionar novamente a cuba de recolher o con-
densado . Limpar os filtros antibacterianos
e deixar secar bem antes de recolocá-los.
Cobrir o aparelho com um saquinho de plá-
stico para evitar que se empoeire.

8

9

fig. H

fig. I

grelha de aspiração

filtro 

L i m p e z a

1
2

2. retirar o suporte do filtro, sede do filtro , sol-

tando-o da grelha externa

(fig. I).
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Se alguma coisa não funcionar, às vezes se trata de pequenos problemas que podem ser fáceis de resolver. Controlar
com atenção estas breves indicações antes de contactar o Centro de Assistência Técnica Autorizado da sua região.

PROBLEMAS SOLUÇÕES

O condicionador
não funciona

• a ficha não está inserida
• falta corrente
• o selector de função está na posição “ ●● ”

• inserir a ficha
• attendere
• deslocar o selector na posição

desejada

CAUSAS 

O condicionador
funciona somente
por pouco tempo

• o tubo de descarga forma uma torção
• o tubo de descarga é estreito

• o tubo de descarga apresenta muitas curvas

• o ventilador está bloqueado

• the tank is full activating the safety float
• the tank is incorrectly positioned

• posicionar corretamente o tubo de descarga
• ver se há obstáculos que

impeçam a descarga do ar
para o exterior

• arrumar correctamente (consul-
tar “preparações para o uso”)

• chamar o Centro de Assistência

• esvaziar a cuba
• posicionar corretamente

O condicionador
funciona, mas não
refresca a divisão

• não passaram 3 minutos desde que foi ligado
• janelas abertas
• na divisão está a funcionar alguma fonte de

calor (queimador, lâmpada, etc.) ou há mui-
tas pessoas

• o tubo de descarga do ar saiu da sua sede
• termóstato regulado muito alto
• filtro de ar entupidos
• o climatizador tem uma potencialidade ina-

dequada para as condições ou dimensões
do ambiente 

• aguardar 3 minutos (dispositivo
de segurança)

• fechar a janela
• eliminar a fonte de calor

• colocar o tubo na sede
• abaixar o termóstato
• limpar/substituir os filtros

A luz-piloto de cuba
cheia está acesa 

Se algo não funciona…

CONDIÇÕES ACONSELHADAS DE
FUNCIONAMENTO

Temperatura na divisão . . . . . . 21 ÷ 32°C

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Tensão de alimentação ver a plaqueta 
das características

Potência máx. absorvida 
ao condicionar “

Potência frigorífica* “

Número de velocidades do ventilador 2

Débito de ar máx. 360 m3/h

Dimensões da unidade interna
• largura 452 mm
• altura 800 mm
• profundidade 415 mm
• peso 33,5 kg

* Condições padrões: ASHRAE 128

Este aparelho contém substâncias que, se liberadas na atmosfera, danificam a camada de ozó-
nio; por isso, recomenda-se não perfurar o circuito frigorífico da máquina. No término da sua
vida útil, entregar o condicionador de ar aos respectivos centros de recolha.
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¶ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂÈ̃

ñ ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹ Î·Ù·ÛÎÂ˘¿ÛÙËÎÂ ÁÈ· ÙÔÓ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÌfi ÔÈÎÈ·ÎÒÓ ¯ÒÚˆÓ Î·È

‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ¿ÏÏÔ˘˜ ÛÎÔÔ‡˜.

ñ ∏ ·ÏÏ·Á‹ ‹ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÙˆÓ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË.

ñ ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÁÎ·ı›ÛÙ·Ù·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔ˘˜ ÈÛ¯‡ÔÓÙÂ˜ ÙÔÈÎÔ‡˜

Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜.

ñ °È· ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÂ˜ ÂÈÛÎÂ˘¤˜ Ú¤ÂÈ Ó· ·Â˘ı‡ÓÂÛÙÂ ÌfiÓÔ ÛÙÔ ™¤Ú‚È˜ ÙÔ˘

Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹. √È ÂÈÛÎÂ˘¤˜ ·fi ÌË ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi ÌÔÚÂ›

Ó· Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÂ˜.

ñ ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹ Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌfiÓÔÓ ·fi ÂÓ‹ÏÈÎÂ˜. ªËÓ

ÂÈÙÚ¤ÂÙÂ ÛÙ· ·È‰È¿ Ó· ·›˙Ô˘Ó Ì' ·˘Ù‹Ó.

ñ ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó‰¤ÂÙ·È ÌÂ ·ÔÙÂÏÂÛÌ·ÙÈÎ‹ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË

ÁÂ›ˆÛË˜. ∞Ó·ı¤ÛÙÂ ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ÛÂ

ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

ñ ∞ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙË ¯Ú‹ÛË ÚÔÂÎÙ¿ÛÂˆÓ ÙÔ˘ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ Î·Ïˆ‰›Ô˘.

ñ ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ Â¤Ì‚·ÛË Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ ‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜, ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ÊÈ˜

·fi ÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

ñ ªËÓ ÙÚ·‚¿ÙÂ ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

ñ ªËÓ ÂÁÎ·ıÈÛÙ¿ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¯ÒÚÔ˘˜ fiÔ˘ Ô ·¤Ú·˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÚÈ¤¯ÂÈ

·¤ÚÈÔ, Ï¿‰È, ıÂ›Ô ‹ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜.

ñ ªËÓ ·ÎÔ˘Ì¿ÙÂ ‚·ÚÈ¿ ‹ ˙ÂÛÙ¿ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ¿Óˆ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

ñ ∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ Ù· Ê›ÏÙÚ· ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ Î¿ıÂ Â‚‰ÔÌ¿‰·.

ñ ∞ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙË ¯Ú‹ÛË Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ı¤ÚÌ·ÓÛË˜ ÎÔÓÙ¿ ÛÙÔ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi.

ñ ∂¿Ó ‰ÂÓ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ Î¿ıÂÙË ı¤ÛË, ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ

ÙËÓ ¿Óˆ ÛÂ ÎÂÎÏÈÌ¤ÓË ÂÈÊ¿ÓÂÈ·. 

¶ÚÈÓ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿, ·‰ÂÈ¿ÛÙÂ ÙË ÏÂÎ¿ÓË ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡ Û˘Ì‡ÎÓˆÛË˜ Î·È ÙÔ

‰Ô¯Â›Ô. ªÂÙ¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿, ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 1 ÒÚ· ÚÈÓ ·Ó¿„ÂÙÂ

ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

ñ ∆· ˘ÏÈÎ¿ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜ Â›Ó·È ·Ó·Î˘ÎÏÒÛÈÌ·. ™˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Û˘ÓÂÒ˜ Ë

ÙÔÔı¤ÙËÛ‹ ÙÔ˘˜ ÛÙÔ˘˜ ÂÈ‰ÈÎÔ‡˜ Î¿‰Ô˘˜ ‰È·ÊÔÚÔÔÈËÌ¤ÓË˜ ÂÚÈÛ˘ÏÏÔÁ‹˜.

• ™ Ú›ÙˆÛË ˙ËÌÈ¿˜ ÛÙÔ ËÏÎÙÚÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ, ·˘Ùfi Ú¤È Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ı›

ÌfiÓÔ ·fi ÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Î·È ÍÈ‰ÈÎ˘Ì¤ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎ˘·ÛÙ‹.
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TË ıÂÚÈÓ‹ ÂÚ›Ô‰Ô, ÔÈ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Â˘ÂÍ›·˜ ÂÈÙ˘Á¯¿ÓÔÓÙ·È ÌÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›Â˜ ·fi 24 ¤ˆ˜ 27ÆC Î·È

Û¯ÂÙÈÎ‹ ˘ÁÚ·Û›· ÂÚ›Ô˘ 50%.

∆Ô ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi Â›Ó·È ¤Ó· ÌË¯¿ÓËÌ· Ô˘ ·Ê·ÈÚÂ› ˘ÁÚ·Û›· Î·È ıÂÚÌfiÙËÙ· ·fi ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÛÙÔ ÔÔ›Ô

ÂÁÎ·ı›ÛÙ·Ù·È. ™Â Û¯¤ÛË ÌÂ Ù· ÂÁÎ·ıÈÛÙfiÌÂÓ· ÌÔÓÙ¤Ï·, Ù· ÊÔÚËÙ¿ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎ¿ ÏÂÔÓÂÎÙÔ‡Ó ÁÈ·Ù›

ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓËıÔ‡Ó ·fi ÙÔ ¤Ó· ‰ˆÌ¿ÙÈÔ ÛÙÔ ¿ÏÏÔ ÙË˜ Î·ÙÔÈÎ›·˜ Î·È Ó· ÌÂÙ·ÊÂÚıÔ‡Ó ·fi ¤Ó·

ÎÙ›ÚÈÔ ÛÂ ¤Ó· ¿ÏÏÔ.

√ ˙ÂÛÙfi˜ ·¤Ú·˜ ÙÔ˘ ‰ˆÌ·Ù›Ô˘ Û·˜ ÂÚÓ¿

Ì¤Û· ·fi Ì›· ÌÔÓ¿‰· fiÔ˘ „‡¯ÂÙ·È ·fi

¤Ó· „˘ÎÙÈÎfi ·¤ÚÈÔ. ªÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ

·˘Ùfi ÂÎ¯ˆÚÂ› ÙËÓ ÏÂÔÓ¿˙Ô˘Û·

ıÂÚÌfiÙËÙ· Î·È ˘ÁÚ·Û›· ÚÈÓ

‰ÈÔ¯ÂÙÂ˘ıÂ› Î·È ¿ÏÈ ÛÙÔ

‰ˆÌ¿ÙÈÔ.

™Ù· ÌÔÓÔÎfiÌÌ·Ù· ÌÔÓÙ¤Ï·

(Pinguino), ¤Ó· ÌÈÎÚfi Ì¤ÚÔ˜

ÙÔ˘ ·¤Ú· ·˘ÙÔ‡ ¯ÚËÛÈ-

ÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ÙËÓ „‡ÍË ÙÔ˘

„˘ÎÙÈÎÔ‡ ·ÂÚ›Ô˘ Î·È

Û˘ÓÂÒ˜, ·ÊÔ‡ Î·Ù·ÛÙÂ›

ıÂÚÌfi˜ Î·È ˘ÁÚfi˜, ‰ÈÔ¯Â-

ÙÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi. ™Ù·

ÌÔÓÙ¤Ï· ÌÂ ‚·ÏÈÙÛ¿ÎÈ

(SuperPinguino), ÙÔ Î‡ÎÏˆÌ·

„‡¯ÂÙ·È ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜

ÙÔÓ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi ·¤Ú·.

∫¿ıÂ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi Pinguino Î·È

SuperPinguino ÌÔÚÂ› Â›ÛË˜ Ó·

¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÌfiÓÔ ÛÂ

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ·ÂÚÈÛÌÔ‡.

°È· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Î·È

‰ÈÂ˘ÎÚÈÓ‹ÛÂÈ˜, ÂÈÛÎÂÊıÂ›ÙÂ ÙË ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË

Internet:

www.delonghi.com

∆È Â›Ó·È ÙÔ Pinguino & ÙÔ SuperPinguino
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™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ı· ‚ÚÂ›ÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ··Ú·›ÙËÙÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· Ó· ÚÔÂÙÔÈÌ¿ÛÂÙÂ ÌÂ ÙÔÓ Î·Ï‡ÙÂÚÔ ‰˘Ó·Ùfi

ÙÚfiÔ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎÔ‡ Û·˜. 

∫§πª∞∆π™ª√™ Ãøƒπ™ ∂°∫∞∆∞™∆∞™∏

§›ÁÂ˜ Î·È ·Ï¤˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈÂ˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÙÂ˘¯ıÔ‡Ó ÔÈ
Û˘Óı‹ÎÂ˜ Â˘ÂÍ›·˜ ÌÂ ÙÔ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi Pinguino: 

ñ ™ÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔ ÛˆÏ‹Ó· ··ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ ·¤Ú· 

ÛÙËÓ ÂÈ‰ÈÎ‹ ¤‰Ú· Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙÔ ›Ûˆ

Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ fiˆ˜

Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎ. ∞. 

5

15

ñ ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ ‰›Ê˘ÏÏÔ ·Ú¿ı˘ÚÔ,
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ ‚ÂÓÙÔ‡˙Â˜ Ô˘
‰È·Ù›ıÂÓÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi, ÁÈ· Ó·
Û˘ÁÎÚ·Ù‹ÛÂÙÂ Ù· Ù˙¿ÌÈ· (ÂÈÎ. C).

17

ñ ∂Ê·ÚÌfiÛÙÂ ÛÙÔ ¿ÎÚÔ ÙÔ˘ ÛˆÏ‹Ó· ÙÔ
ÛÙfiÌÈÔ ÁÈ· ·Ú¿ı˘ÚÔ .

ñ ¶ÏËÛÈ¿ÛÙÂ ÙÔ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi ÛÂ ¤Ó· ·Ú¿ı˘ÚÔ
‹ ÛÂ Ì·ÏÎÔÓfiÔÚÙ·. 

ñ ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÂÏ·ÊÚ¿ ÙÔ ·Ú¿ı˘ÚÔ ‹ ÙËÓ
Ì·ÏÎÔÓfiÔÚÙ· Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÛÙfiÌÈÔ

fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎ. B.16

16
15

A

¶ÚÔÂÙÔÈÌ·Û›· ÁÈ· ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

B

C
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¶ÚÔÂÙÔÈÌ·Û›· ÁÈ· ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
∫§πª∞∆π™ª√™ ª∂ ∂°∫∞∆∞™∆∞™∏

∂¿Ó ÙÔ ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ, ÙÔ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi Pinguino

ÌÔÚÂ› Ó· ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› Î·È ÌÂ ËÌÈÌfiÓÈÌÔ ÙÚfiÔ.

ñ ∂Ê·ÚÌfiÛÙÂ ÛÙËÓ ÙÚ‡· ÙË ÊÏ¿ÓÙ˙·  Ô˘

‰È·Ù›ıÂÙ·È.

ñ ™ÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔ ÛˆÏ‹Ó·  ÛÙËÓ ÂÈ‰ÈÎ‹ ı¤ÛË

ÛÙÔ ›Ûˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ (ÂÈÎ. ∞).

ñ ∂Ê·ÚÌfiÛÙÂ ÙÔ ¿ÎÚÔ ÙÔ˘ ÛˆÏ‹Ó· ÛÙË

ÊÏ¿ÓÙ˙· fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎ. F.14

15

15

14

™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹:

ñ ∞ÓÔ›ÍÙÂ Ì›· ÙÚ‡· ÛÙÔÓ ÙÔ›¯Ô Ô˘

ÂÈÎÔÈÓˆÓÂ› ÌÂ ÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi ‹ ÛÙÔ Ù˙¿ÌÈ ÂÓfi˜

·Ú·ı‡ÚÔ˘. ∆ËÚ‹ÛÙÂ ÙËÓ ·fiÛÙ·ÛË ÛÂ ‡„Ô˜

Î·È ÙÈ˜ ‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙË˜ ÙÚ‡·˜ Ô˘

˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎ. E.

∫¿ıÂ ÊÔÚ¿ Ô˘ Ô ÛˆÏ‹Ó·˜  ÏÂ›ÂÈ ·fi ÙË

ı¤ÛË ÙÔ˘, Ë ÙÚ‡· ÌÔÚÂ› Ó· ÎÏÂ›ÓÂÈ ÌÂ ÙÔ ÒÌ·

ÙË˜ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜  .

™∏ª∂πø™∏

ŸÙ·Ó Ë ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Â›Ó·È ËÌÈÌfiÓÈÌÔ˘ Ù‡Ô˘,

Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ó· ·Ê‹ÓÂÙÂ ÂÏ·ÊÚÒ˜ ·ÓÔÈ¯Ù‹ Ì›·

fiÚÙ· (·ÚÎÂ› Î·È 1 cm) ÁÈ· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÙ·È Ë

ÛˆÛÙ‹ ÂÓ·ÏÏ·Á‹ ÙÔ˘ ·¤Ú·.

14

15

ÛÙÔ Ù˙¿ÌÈ ÙÔ˘

·Ú·ı‡ÚÔ˘

ÛÙÔÓ ÙÔ›¯Ô: Û˘ÓÈ-

ÛÙ¿Ù·È Ë ÌfiÓˆÛË

ÙË˜ ÙÚ‡·˜ ÛÙÔÓ

ÙÔ›¯Ô ÌÂ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ

ÌÔÓˆÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi.

ÛÙËÓ Í‡ÏÈÓË

‚¿ÛË ÙË˜ Ì·Ï-

ÎÔÓfiÔÚÙ·˜

E
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§∂π∆√Àƒ°π∞ ∞∂ƒπ™ª√À
°˘Ú›ÛÙÂ ÙÔÓ ÂÈÏÔÁ¤· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÒÓ 
·ÚÈÛÙÂÚfiÛÙÚÔÊ·. 
ñ ∆ÔÔıÂÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÙÔ˘ ÌÂÁ¿ÏÔ˘

·ÓÂÌÈÛÙ‹Ú·     ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ‰Â›ÎÙË
·Ó·ÊÔÚ¿˜, Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÌfiÓÔ ÌÂ
·ÂÚÈÛÌfi ÛÙË Ì¤ÁÈÛÙË Ù·¯‡ÙËÙ·.

ñ ∆ÔÔıÂÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÙÔ˘ ÌÈÎÚÔ‡
·ÓÂÌÈÛÙ‹Ú·     ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ‰Â›ÎÙË
·Ó·ÊÔÚ¿˜, Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÌfiÓÔ ÌÂ
·ÂÚÈÛÌfi ÛÙËÓ ÂÏ¿¯ÈÛÙË Ù·¯‡ÙËÙ·.

°π∞ ¡∞ ™µ∏™∂∆∂ ∂¡∆∂§ø™ ∆∏ ™À™∫∂À∏,

11

§∂π∆√Àƒ°π∞ ∫§πª∞∆π™ª√À
ªÂ ÙÔ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi Û‚ËÛÙfi, Ô ÂÈÏÔÁ¤·˜
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÒÓ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ı¤ÛË “ ●●   ”. °È· Ó· ÙË
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÎÏÈÌ·ÙÈÛÌÔ‡, ÂÓÂÚÁ‹ÛÙÂ ˆ˜ ÂÍ‹˜:
1. °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔÓ ÂÈÏÔÁ¤· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÒÓ
‰ÂÍÈfiÛÙÚÔÊ·: 
ñ ∆ÔÔıÂÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÙÔ˘ ÌÂÁ¿ÏÔ˘

ÎÚ˘ÛÙ¿ÏÏÔ˘    ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ‰Â›ÎÙË
·Ó·ÊÔÚ¿˜, Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›
ÎÏÈÌ·Ù›˙ÔÓÙ·˜ ÌÂ ÙË Ì¤ÁÈÛÙË Ù·¯‡ÙËÙ·
·ÂÚÈÛÌÔ‡

ñ ∆ÔÔıÂÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÙÔ˘ ÌÈÎÚÔ‡
ÎÚ˘ÛÙ¿ÏÏÔ˘    ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ‰Â›ÎÙË
·Ó·ÊÔÚ¿˜, Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›
ÎÏÈÌ·Ù›˙ÔÓÙ·˜ ÌÂ ÙËÓ ÂÏ¿¯ÈÛÙË Ù·¯‡ÙËÙ·
·ÂÚÈÛÌÔ‡.

2. ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙÒÚ· ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·,
Á˘ÚÓÒÓÙ·˜ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÙÔ˘ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜.

™ËÌÂ›ˆÛË
∏ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‰ÂÓ ÂÎÊÚ¿˙ÂÙ·È ÛÂ ‚·ıÌÔ‡˜
∫ÂÏÛ›Ô˘. ™˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Û˘ÓÂÒ˜ Ó· Á˘Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ
‰È·ÎfiÙË ÙÔ˘ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË ÛÙË ı¤ÛË
Ì¤ÁÈÛÙË˜ „‡ÍË˜. ŸÙ·Ó Ë ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÙÔ˘
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜ ÊÙ¿ÛÂÈ ÛÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ÙÈÌ‹,
ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Á˘Ú›ÛÂÙÂ ·ÚÁ¿ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÙÔ˘
ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË ‰ÂÍÈfiÛÙÚÔÊ· ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ Â¤Ì‚ÂÈ
‰È·ÎfiÙÔÓÙ·˜ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·. ªÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·˘Ùfi
ÚÔÁÚ·ÌÌ·Ù›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙËÓ ·ÎÚÈ‚‹
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ¿ÓÂÛË˜, Ô˘ ‰È·ÙËÚÂ›Ù·È ·˘ÙfiÌ·Ù·
·fi ÙÔ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË, ÂÈÙ˘Á¯¿ÓÔÓÙ·˜
Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÛËÌ·ÓÙÈÎ‹ ÂÍÔÈÎÔÓfiÌËÛË ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜.
∫¿ıÂ ÊÔÚ¿ Ô˘ ÙÔ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi ÊÙ¿ÓÂÈ ÙËÓ
ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌ¤ÓË ÙÈÌ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜,
Û˘ÓÂ¯›˙ÂÈ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÌfiÓÔ ÌÂ ·ÂÚÈÛÌfi.

13

°Àƒπ™∆∂ ∆√¡ ∂¶π§√°∂∞ §∂π∆√Àƒ°πø¡

™∆∏ £∂™∏ “ O “ ∫∞π ∞¶√™À¡¢∂™∆∂ ∆√

ºπ™.

∞Ó·ÌÌ· Î·È ÂÈÏÔÁ‹ ÙˆÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÒÓ

∏§∂∫∆ƒπ∫∏ ™À¡¢∂™∏
¶ÚÈÓ Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ÛÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ·Ó:
ñ Ë Ù¿ÛË ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ Â›Ó·È ›‰È· ÌÂ ·˘Ù‹Ó Ô˘

·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰·
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ, ÛÙÔ ›Ûˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

ñ Ë Ú›˙· Î·È Ë ÁÚ·ÌÌ‹ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜
ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ¤¯Ô˘Ó ‰È·ÛÙ·ÛÈÔÏÔÁËıÂ› ÁÈ· ÙÔ
·Ó·ÁÎ·›Ô ÊÔÚÙ›Ô.

ñ Ë Ú›˙· Â›Ó·È Û˘Ì‚·Ù‹ ÌÂ ÙÔ ÊÈ˜. ™Â
‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ‹ ÂÚ›ÙˆÛË, ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ.

ñ Ë Ú›˙· Â›Ó·È Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓË ÌÂ
·ÔÙÂÏÂÛÌ·ÙÈÎ‹ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÁÂ›ˆÛË˜. √
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜ ‰ÂÓ Ê¤ÚÂÈ Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË ÛÂ
ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ ÙËÚÂ›Ù·È Ô Î·ÓfiÓ·˜
·˘Ùfi˜.

H antikatavstash tou kalwdivou trofodosiva"
prevpei na givnei apov exousiodothmevno prosw-
pikov.

10

∏ ™À™∫∂À∏ ∞À∆∏ Ãƒ∏™πª√¶√π∂π ∂¡∞
∞¶√∫§∂π™∆π∫√ ™À™∆∏ª∞ ∞¡∞∫À∫§ø™∏™
°π∞ ∆∏¡ ∂•∞§∂πæ∏ ∆∏™ ¶§∂√¡∞∑√À™∞™
À°ƒ∞™π∞™.
™∂ ∫∞¡√¡π∫∂™ ™À¡£∏∫∂™, ∆∞
™Àª¶À∫¡øª∞∆∞ ∞¶√µ∞§§√¡∆∞π ∞À∆√-
ª∞∆∞.
™∂ ™À¡£∏∫∂™ Àæ∏§∏™ À°ƒ∞™π∞™ ª¶√ƒ∂π
¡∞ À¶∞ƒ•∂π ¶§∂√¡∞™ª∞ ™Àª¶À-
∫¡øª∞∆ø¡ ™∆√ ¢√Ã∂π√ , ¶√À
À¶√¢∂π∫¡À∂∆∞π ∞¶√ ∆√ ∞¡∞ªª∞ ∆∏™
§ÀÃ¡π∞™     . ™∆∏¡ ¶∂ƒπ¶∆ø™∏ ∞À∆∏,
∞ƒ∫∂π ¡∞ ∞¢∂π∞™∂∆∂ ∆√ ¢√Ã∂π√.
ª√¡√ °π∞ √ƒπ™ª∂¡∞ ª√¡∆∂§∞: ∂∞¡
™À¡£∏∫∂™ Àæ∏§∏™ À°ƒ∞™π∞™ ∫∞£π-
™∆√À¡ ∆√ ¶ƒ√µ§∏ª∞ ¶√§À ™ÀÃ¡√,
ª¶√ƒ∂π∆∂ ¡∞ ∞¢∂π∞™∂∆∂ ∆√ ¶§∂√-
¡∞∑√¡ ¡∂ƒ√ ∞¶∂À£∂π∞™ ™∂ ªπ∞
∞¶√Ã∂∆∂À™∏, Ãƒ∏™πª√¶√πø¡∆∞™ ∂§∞-
™∆π∫√ ™ø§∏¡∞ ∂™ø∆∂ƒπ∫∏™ ¢π∞ª∂∆ƒ√À
12 mm ¶√À ™À¡¢∂∂∆∞π ™∆√ ∂π¢π∫√
™∆√ªπ√, ∞º√À ∞º∞πƒ∂™∂∆∂ ∆√ ∂§∞™∆π∫√
¶øª∞ (‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· G). 
¶ƒ√™√Ã∏ ™∆∏ ™ø™∆∏ ∆√¶√£∂∆∏™∏ ∆√À
¢√Ã∂π√À. ™∂ ∞¡∆π£∂∆∏ ¶∂ƒπ¶∆ø™∏, ∏
§ÀÃ¡π∞ ¶∞ƒ∞ª∂¡∂π ∞¡∞ªª∂¡∏.12

12

8

G
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À¿Ú¯Ô˘Ó ÌÂÚÈÎ¤˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ Ô˘ Ú¤ÂÈ Ó·
·ÎÔÏÔ˘ıÂ›ÙÂ ÁÈ· Ó· ÂÈÙ‡¯ÂÙÂ ÙË Ì¤ÁÈÛÙË
·fi‰ÔÛË ÙÔ˘ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎÔ‡:

ñ ÎÏÂ›ÛÙÂ Ù· ÎÔ˘ÊÒÌ·Ù· ÛÙÔ ÎÏÈÌ·ÙÈ˙fiÌÂÓÔ
‰ˆÌ¿ÙÈÔ. ªfiÓË ÂÍ·›ÚÂÛË Ë ÂÚ›ÙˆÛË
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ÛÂ ÙÚ‡· ÛÙÔÓ ÙÔ›¯Ô. ™ÙËÓ
ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹ Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ó· ·Ê‹ÓÂÙÂ
ÌÈÛ¿ÓÔÈ¯ÙË ÌÈ· fiÚÙ· ‹ ¤Ó· ·Ú¿ı˘ÚÔ, ÁÈ· Ó·
ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÙ·È Ë ÛˆÛÙ‹ ÂÓ·ÏÏ·Á‹ ÙÔ˘ ·¤Ú·.

ñ ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÛÙÂ ÙÔ ‰ˆÌ¿ÙÈÔ ·fi ÙËÓ ¿ÌÂÛË
¤ÎıÂÛË ÛÙÔÓ ‹ÏÈÔ, ÙÚ·‚ÒÓÙ·˜ ÙÈ˜ ÎÔ˘ÚÙ›ÓÂ˜
Î·È/‹ Î·ÙÂ‚¿˙ÔÓÙ·˜ Ï›ÁÔ Ù· ÚÔÏ¿ ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ
Ó· ÂÈÙÂ˘¯ıÂ› Ë ÔÈÎÔÓÔÌÈÎfiÙÂÚË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

ñ ªËÓ ·ÎÔ˘Ì¿ÙÂ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ÛÙÔ
ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi.

ñ ªËÓ ÂÌÔ‰›˙ÂÙÂ ÙËÓ Â›ÛÔ‰Ô Î·È ÙËÓ
¤ÍÔ‰Ô ÙÔ˘ ·¤Ú· .

ñ µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÛÙÔ ‰ˆÌ¿ÙÈÔ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó
ËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜.

1
7

™˘Ì‚Ô˘Ï¤˜

ÎÏÂ›ÛÙÂ fiÚÙÂ˜ Î·È ·Ú¿ı˘Ú·

Î·ÙÂ‚¿ÛÙÂ Ù· ÚÔÏ¿ ‹ ÙÚ·‚‹ÍÙÂ ÙÈ˜ ÎÔ˘ÚÙ›ÓÂ˜

ÌË ÛÎÂ¿˙ÂÙÂ

ñ ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó ÙÔ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi Â›Ó·È

ÙÔÔıÂÙËÌ¤ÓÔ ÛÂ "ÔÚÈ˙fiÓÙÈÔ" ‰¿Â‰Ô. ∂Ó

·Ó¿ÁÎË, ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ù· ‰‡Ô ÊÚ¤Ó· ÙÚÔ¯ÒÓ

Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ˘˜ ÌÚÔÛÙÈÓÔ‡˜ ÙÚÔ¯Ô‡˜

.3

18

∂
§

§
∏

¡
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∞

ñ Mhn topoqeteivte th suskeuhv se ugrouv"

cwvrou" hv kontav se ntou".

ñ Mhn epitrevpete thn crhvsh th" suskeuhv" se

paidiav hv se anivkana atoma, cwriv" epithvrh-

sh.
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¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ Â¤Ì‚·ÛË Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ ‹
Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜, Û‚‹ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÙÔÔıÂÙÒÓÙ·˜
ÙÔÓ ÂÈÏÔÁ¤· ÛÙË ı¤ÛË “●● ” Î·È ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ÊÈ˜
·fi ÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

∫∞£∞ƒπ™ª√™
™˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ Ó· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌfiÓÔ ÌÂ
¤Ó· ˘ÁÚfi ·Ó› Î·È Ó· ÙËÓ ÛÎÔ˘›˙ÂÙÂ ÌÂ ¤Ó· ¿ÏÏÔ
ÛÙÂÁÓfi. °È· ÏfiÁÔ˘˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜, ÌËÓ Ï¤ÓÂÙÂ ÙÔ
ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi ÌÂ ÓÂÚfi. 

¶ÚÔÊ˘Ï¿ÍÂÈ˜
ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ‚ÂÓ˙›ÓË, ÔÈÓfiÓÂ˘Ì· ‹
‰È·Ï‡ÙÂ˜ ÁÈ· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi. ªËÓ „ÂÎ¿˙ÂÙÂ
ÂÓÙÔÌÔÎÙfiÓÔ ˘ÁÚfi ‹ ·ÚfiÌÔÈ· ÚÔ˚fiÓÙ·.

∫∞£∞ƒπ™ª√™ ∆ø¡ ºπ§∆ƒø¡ ∞∂ƒ√™
°È· Ó· ‰È·ÙËÚÂ›Ù·È ÛÙ·ıÂÚ‹ Ë ·fi‰ÔÛË ÙÔ˘
ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎÔ‡ Û·˜, Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ  Ê›ÏÙÚÔ Î¿ıÂ
Â‚‰ÔÌ¿‰·.
∆· Ê›ÏÙÚ· ÁÈ· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙÔ˘ ·¤Ú·
‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ›Ûˆ ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô ÁÚ›ÏÈÂ˜
·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜.
°È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙˆÓ Ê›ÏÙÚˆÓ:
1. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÈ˜ ÁÚ›ÏÈÂ˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜,
ÛÙÚ¤ÊÔÓÙ¿˜ ÙÂ˜ ÚÔ˜ ÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi (‚Ï¤Â ÂÈÎ. H)

°È· Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÂÙÂ ÙË ÛÎfiÓË Ô˘ Û˘ÛÛˆÚÂ‡ÙËÎÂ
ÛÙÔ Ê›ÏÙÚÔ, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÛÎÔ‡·.
∂¿Ó ˘¿Ú¯ÂÈ ÔÏÏ‹ ‚ÚˆÌÈ¿, ‚˘ı›ÛÙÂ ÙÔ ÛÂ
¯ÏÈ·Úfi ÓÂÚfi Î·È ÍÂÏ‡ÓÂÙ¤ ÙÔ Î·Ï¿. ∏
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÍÂÂÚÓ¿
ÙÔ˘˜ 40ÆC.
∞ÊÔ‡ Ï‡ÓÂÙÂ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ, ·Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ó·
ÛÙÂÁÓÒÛÂÈ ÚÈÓ ÙÔ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘.
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ Â›Ó·È Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤ÓË ÁÈ· ¯Ú‹ÛË
Ê›ÏÙÚˆÓ Ô˘ Û˘ÁÎÚ·ÙÔ‡Ó ‚ÚˆÌÈ¤˜ ÌÂ ‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜
¤ˆ˜ Î·È 0,1 Ì, ÊÈÏÙÚ¿ÚÔÓÙ·˜ ÛˆÌ·Ù›‰È· ·ÓÙfi˜
Ù‡Ô˘ Î·ıÒ˜ Î·È Ù· ‚·ÎÙ‹ÚÈ·. ∆Ô ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi
ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙÔ ‚ÚÂ›ÙÂ Û·Ó ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎfi ÛÙ·
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤Ó· ™¤Ú‚È˜.

∂§∂°Ã√π ™∆∏¡ ∞ƒÃ∏ ∆∏™ ∂¶√Ã∏™
∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ Î·È Ë Ú›˙· ‰ÂÓ
·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘Ó ÊıÔÚ¤˜ Î·È ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÁÂ›ˆÛË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÛˆÛÙ¿. ∆ËÚ‹ÛÙÂ
·˘ÛÙËÚ¿ ÙÔ˘˜ Î·ÓfiÓÂ˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.

∂¡∂ƒ°∂π∂™ ™∆√ ∆∂§√™ ∆∏™ ∂¶√Ã∏™

∞‰ÂÈ¿ÛÙÂ ÙÔ ÓÂÚfi ·fi ÙË ÏÂÎ¿ÓË Û˘ÏÏÔÁ‹˜,

·Ê·ÈÚÒÓÙ·˜ ÙÔ ÒÌ· ÙÔ˘ ÛˆÏ‹Ó·

·ÔÛÙÚ¿ÁÁÈÛË˜ . µÁ¿ÏÙÂ ÙÔ ‰Ô¯Â›Ô

Û˘ÏÏÔÁ‹˜ Û˘Ì˘ÎÓˆÌ¿ÙˆÓ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È

ÛÙÔ ›Ûˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎÔ‡ Î·È ·‰ÂÈ¿ÛÙÂ

ÙÔ. ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ¿ÏÈ ÛˆÛÙ¿. ∫·ı·Ú›ÛÙÂ Ù·

Ê›ÏÙÚ· Î·È ÛÙÂÁÓÒÛÙÂ Ù· Î·Ï¿ ÚÈÓ Ù·

ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ¿ÏÈ ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘˜.

™ÎÂ¿ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ Ì›· Ï·ÛÙÈÎ‹ Û·ÎÔ‡Ï·

ÁÈ· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙË Û˘ÛÛÒÚÂ˘ÛË ÛÎfiÓË˜.

8

9

ÁÚ›ÏÈ· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜

Ê›ÏÙÚÔ

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜

1
2

2. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙË ı‹ÎË ÙÔ˘  Ê›ÏÙÚÔ˘ ·ÔÛÒÓÙ·˜
ÙÔ ·fi ÙËÓ ÂÍˆÙÂÚÈÎ‹ ÁÚ›ÏÈ· (‚Ï¤Â ÂÈÎ. I)

I

H
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¶ÔÏÏ¤˜ ÊÔÚ¤˜, Â¿Ó Î¿ÙÈ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÛˆÛÙ¿, ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÌÈÎÚ¿ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Ô˘ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ï‡ÛÂÙÂ ÌÂ
Â˘ÎÔÏ›·. ∂Ï¤ÁÍÙÂ Û˘ÓÂÒ˜ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ ·Ú·Î¿Ùˆ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜, ÚÈÓ ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ
™¤Ú‚È˜ ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜ Û·˜.

¶ƒ√µ§∏ª∞∆∞ §À™∂π™

∆Ô ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi ‰ÂÓ

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›

ñ ‰ÂÓ ¤¯ÂÙÂ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ ÙÔ ÊÈ˜
ñ ‰È·ÎÔ‹ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
ñ Ô ÂÈÏÔÁ¤·˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Â›Ó·È ÛÙË ı¤ÛË “ ●● ”

ñ Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ÊÈ˜
ñ ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ
ñ ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÂÈÏÔÁ¤· ÛÙËÓ

ÂÈı˘ÌËÙ‹ ı¤ÛË

∞π∆π∂™

∆Ô ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÌfiÓÔ ÁÈ·

Ï›ÁÔ

ñ Ô ÛˆÏ‹Ó·˜ ··ÁˆÁ‹˜ ¤¯ÂÈ ÛÙÂÓÒÛÂÈ˜

ñ Ô ÛˆÏ‹Ó·˜ ··ÁˆÁ‹˜ Â›Ó·È ÊÚ·ÁÌ¤ÓÔ˜

ñ Ô ÛˆÏ‹Ó·˜ ··ÁˆÁ‹˜ Â›Ó·È ÙÛ·ÎÈÛÌ¤ÓÔ˜
ñ Ô ·ÓÂÌÈÛÙ‹Ú·˜ ¤¯ÂÈ ÌÏÔÎ¿ÚÂÈ

ñ ¤¯ÂÈ Â¤Ì‚ÂÈ ÙÔ ÊÏÔÙ¤Ú ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
ñ Ë ‰ÂÍ·ÌÂÓ‹ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÛˆÛÙ¿ ÙÔÔıÂÙËÌ¤ÓË

ñ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙÔ ÛˆÏ‹Ó·
··ÁˆÁ‹˜

ñ ÂÏ¤ÁÍÙÂ ·Ó ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÂÌfi‰È·
Ô˘ ÂÌÔ‰›˙Ô˘Ó ÙËÓ ··ÁˆÁ‹
ÙÔ˘ ·¤Ú· ÛÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi

ñ ÂÍ·ÏÂ›„ÙÂ Ù· ÙÛ·Î›ÛÌ·Ù·
ñ Î·Ï¤ÛÙÂ ÙÔ ™¤Ú‚È˜

ñ ·‰ÂÈ¿ÛÙÂ ÙË ‰ÂÍ·ÌÂÓ‹
ñ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙË ‰ÂÍ·ÌÂÓ‹

∆Ô ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ·ÏÏ¿ ‰ÂÓ

‰ÚÔÛ›˙ÂÈ ÙÔ ‰ˆÌ¿ÙÈÔ

ñ ‰ÂÓ ¤Ú·Û·Ó 3 ÏÂÙ¿ ·fi ÙÔ ¿Ó·ÌÌ·

ñ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ·ÓÔÈ¯Ù¿ ·Ú¿ı˘Ú·
ñ ÛÙÔ ‰ˆÌ¿ÙÈÔ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜

(Î·˘ÛÙ‹Ú·˜, Ï·ÌÙ‹Ú·˜ ÎÏ.) ‹
ñ Ô ÛˆÏ‹Ó·˜ ··ÁˆÁ‹˜ ÙÔ˘ ·¤Ú· ‚Á‹ÎÂ ·fi ÙË

ı¤ÛË ÙÔ˘
ñ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË

ñ ÊÚ·ÁÌ¤Ó· Ê›ÏÙÚ· ·¤ÚÔ˜
ñ Ë ÈÛ¯‡˜ ÙÔ˘ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎÔ‡ Â›Ó·È ·ÓÂ·ÚÎ‹˜ ÁÈ·

ÙÈ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ‹ ÙÈ˜ ‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ‰ˆÌ·Ù›Ô˘

ñ ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ 3 ÏÂÙ¿ (‰È¿Ù·ÍË
·ÛÊ·ÏÂ›·˜)

ñ ÎÏÂ›ÛÙÂ Ù· ·Ú¿ı˘Ú·
ñ ÂÍ·ÏÂ›„ÙÂ ÙËÓ ËÁ‹ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜

ñ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÛˆÏ‹Ó· ÛÙË
ı¤ÛË ÙÔ˘

ñ ÌÂÈÒÛÙÂ ÙËÓ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌ¤ÓË
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· Á˘ÚÓÒÓÙ·˜ ÙÔ
‰È·ÎfiÙË ·ÚÈÛÙÂÚfiÛÙÚÔÊ·

ñ Î·ı·Ú›ÛÙÂ/·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ Ù·
Ê›ÏÙÚ·

∏ Ï˘¯Ó›· Ï‹ÚˆÛË˜

ÙË˜ ‰ÂÍ·ÌÂÓ‹˜ Â›Ó·È

·Ó·ÌÌ¤ÓË

∂¿Ó Î¿ÙÈ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›...

√ƒπ∞∫∂™ ™À¡£∏∫∂™

§∂π∆√Àƒ°π∞™

£ÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‰ˆÌ·Ù›Ô˘ 21 ÷ 32ÆC

∆∂Ã¡π∫∞ Ã∞ƒ∞∫∆∏ƒπ™∆π∫∞

∆¿ÛË 

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ‚Ï. ÈÓ·Î›‰· ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ

ª¤Á. Î·Ù·Ó. ÈÛ¯‡Ô˜ ÛÂ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÌfi "

æ˘ÎÙÈÎ‹ ÈÛ¯‡˜ * "

∞ÚÈıÌfi˜ Ù·¯˘Ù‹ÙˆÓ ·ÓÂÌÈÛÙ‹Ú· 2

ª¤ÁÈÛÙË ·ÚÔ¯‹ ·¤Ú· 360 m3/h

¢È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜:
ñ Ï¿ÙÔ˜ 452 mm
ñ ‡„Ô˜ 800 mm
ñ ‚¿ıÔ˜ 415 mm
ñ ‚¿ÚÔ˜ 33,5 kg

* ™˘Óı‹ÎÂ˜ ÛÙ¿ÓÙ·Ú: ASHRAE 128 

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹ ÂÚÈ¤¯ÂÈ Ô˘Û›Â˜ Ô˘ ·Ó ÂÏÂ˘ıÂÚˆıÔ‡Ó ÛÙËÓ ·ÙÌfiÛÊ·ÈÚ· Î·Ù·ÛÙÚ¤ÊÔ˘Ó ÙÔ ÛÙÚÒÌ· ÙÔ˘
fi˙ÔÓÙÔ˜ Î·È Î·Ù¿ Û˘Ó¤ÂÈ· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙ·È Ë ‰È¿ÙÚËÛË ÙÔ˘ „˘ÎÙÈÎÔ‡ Î˘ÎÏÒÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.
™ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙË˜ ˆÊ¤ÏÈÌË˜ ˙ˆ‹˜ ÙÔ˘, ·Ú·‰ÒÛÙÂ ÙÔ ÎÏÈÌ·ÙÈÛÙÈÎfi ÛÂ ÂÈ‰ÈÎfi Î¤ÓÙÚÔ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜.
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